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art historian, associate professor at SZTE

Kézrerrlt]'kédik: N
SZOLNOKI DORA JAZZTRIO

SZOLNOKI DORA - ének
ANTAL K. TAMAS - billentyd
HEIGL LASZLO - jazzbgs
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A Vilag vilaga cim szamtalan ertelmezesi lehetGseget rejt.
A magyar irodalom egyik legismertebb sora, az Omagyar Maria
siralom figura etimologicaja a mai befogaddt is kontemplaciora
keszteti. ,Vilag vilaga, virag viraga", vagyis a vilag vilagossaga,
€s a viragok legszebbike. A kozépkori vers esetében e kettd
- a szépseg €s a vilagossag — maga Krisztus, ahogyan a rene-
szanszig a muveszettorteneti alkotasok is nagyrészt szakralis
funkcioju objektumok. Ugyanakkor ezek a szavak sokkal alta-
lanosabb egzisztencidlis tartalmakat is rejtenek: Szamunkra
mit jelent a vilag vilagossaga, vagyis az ¢elet értelme? Mi az
a szellemi-lelki vezerfonal, amely életunket meghatarozza®?
Milyen etika mentén éljuk mindennapjainkat? Lehet-e sza-
munkra az ertelem, a mdveltseg a vilag vilagossaga? Lehet-e a
muveszet a vilag vilagossaga®? Lehet-e a feny maga a mive-
szet témaja”? Lehet-e a transzcendens fényt absztrakt modon
megjeleniteni? A ,vilag vilaga" belsé, a ,virag viraga" a kuls6
szépsegre utal; abrazolhato-e ez a dichotomia a mivészet
eszkozeivel? A vilagossag ertelmezheté—e kritikai attitlidkent,
lehet-e a vilagossag maga a kritika? A kiallitok a Magyar Fest6-
tarsasag tagjai, akik kulonfele attitlidok, iranyok mentéen koze-
litenek a fenti kerdeésekhez.

Dr. Varaljai Anna

The title , Vildg vilaga” (Light in the World) carries numerous
interpretative possibilities. One of the most well-known lines
in Hungarian literature, the etymology of the phrase Omagyar
Maria siralom (The Old Hungarian Lament of Mary), still invites
contemplation for today’s audience. ,Vilag vilaga, virag viraga,”
meaning the light of the world and the most beautiful of flowers.
In the medieval poem, these two concepts (beauty and light)
represent Christ Himself, just as, until the Renaissance, most
artistic works also had a sacred function. At the same time,
these words contain much more general existential meanings:
What does the light of the world, or the meaning of life, repre—
sent for us? What is the spiritual or psychological thread that
defines our lives? What ethical framework do we live by? Could
knowledge or culture be the light of the world for us? Could art
be the light of the world? Can light itself be the theme of art?
Can transcendental light be represented in an abstract way?
JVilag vilaga" refers to inner beauty, while ,virag viraga” refers
to external beauty; can this dichotomy be represented through
the means of art? Can light be interpreted as a critical attitude?
Can light itself be the critique? The exhibitors are members of
the Society of Hungarian Painters , who approach these above
questions from various attitudes and perspectives.

Dr Anna Varaljai



